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VEC: "ŽSR, Modernizácia železničnej trate Devínska Nová Ves -štátna hranica 
SR/ČR", stavba 8 
- návrh na vydanie územného rozhodnutia 

V zastúpení zhotovitel'a stavby JV ICM -VÁHOSTAV-SK, Priemyselná 6, 821 09 
Bratislava zabezpečuje naša spoločnosť projektovú prípravu stavby "ŽSR, Modernizácia 
železničnej trate Devínska Nová Ves - štátna hranica SR/ČR", ktorej stavebníkom sú 
Železnice Slovenskej republiky, Klemensova č . 8, 813 61 Bratislava (ŽSR) na základe 
splnomocnenia č. 2020/0130/132, zo dňa 13.11.2020 Vás v zmysle §35 ods.1 zákona č. 
50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení 
neskorších predpisov, žiadame o vydanie územného rozhodnutia pre stavbu: 

"ŽSR, Modernizácia železničnej trate Devínska Nová Ves - štátna hranica 
SR/ČR" 

Stavba 8: ŽSR, Implementácia ERTMS na úseku Devínska Nová Ves - štátna 
hranica SR/ČR 

Stavebník: 

v zastúpení : 

na základe: 

Predmet 
územného 
rozhodnutia: 

Charakteristika 
stavby, stavbou 
dotknutého 
územia a spôsob 
jeho doterajšieho 
využitia: 

Železnice Slovenskej republiky · 
Klemensova 8 
813 61 Bratislava 

JV ICM - VÁHOSTAV- SK 
Priemyselná 6 
821 09 Bratislava 

REMING Consult, a. s. 
Trnavská cesta 27 
831 04 Bratislava 

Splnomocnenia č. 2020/0130/132 zo dňa 13.11.2020 

ŽSR, Modernizácia železničnej trate Devínska Nová Ves- štátna hranica 
SR/ČR 
Stavba B: ŽSR, Implementácia ERTMS na úseku Devínska Nová Ves -
štátna hranica SR/ČR 

Hlavným účelom stavby "ŽSR, Implementácia ERTMS na úseku 
Devínska Nová Ves - štátna hranica SR/ČR" je splnenie podmienok 
interoperability v rámci IV. koridoru TEN-T. V rámci stavby je riešený 
jednotný európsky systém riadenia a zabezpečenia jazdy vlaku ETCS L2 
a digitálny rádiový železničný systém GSM-R. Ďalej je v rámci stavby 
riešené železničné zabezpečovacie zariadenie v modernizovanom úseku, 
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Zoznam známych 
účastníkov 
územného 
konania: 

Druhy a parcelné 
čísla pozemkov 
podl'a katastra 
nehnutel'ností: 

Vlastnícke práva 
k pozemkom: 

Vyjadrenia 
dotknutých 
orgánov štátnej 
správy: 

pričom budú implementované moderné a progresívne prvky pre 
zefektívnenie riadenia dopravy. Stavba bude prebiehať v koordinácii so 
stavbou "ŽSR, Modernizácia železničnej trate Devínska Nová Ves -
štátna hranica SR/ČR". Doterajšie využitie zostáva nezmenené, keďže 
ide o modernizáciu trate a nie o výstavbu. Stavba je členená na 
prevádzkové súbory a stavebné objekty, ktoré sú uvedené v prílohe 
-Objektová skladba stavby. 

Jedná sa o inžiniersku stavbu - líniovú stavbu dráh a jej vyvolaných 
investícií a stavebných objektov. 

Z dôvodu, že sa jedná o líniovú stavbu, ako aj zvlášť rozsiahlu stavbu 
s veľkým počtom účastníkov konania, zoznam účastníkov konania 
v zmysle ods. 1 písm. g § 8 Vyhlášky MŽ neuvádzame. 

Okres Bratislava - k. ú. Devínska Nová Ves a Záhorská Bystrica 
Okres Malacky- k. ú. Stupava, Zohor, Láb, Plavecký štvrtok, Malacky, 
Vel'ké Leváre a Závod 
Okres Senica - k. ú. Moravský Svätý Ján, Sekule, Borský Svätý Jur, 
Kuklov, Kúty, Šajdíl<eve l=luffienee~a Čáry, 
Okres Skalica - k. ú. Brodské a Gbely ,IC 
V zmysle §3 ods. 2 vyhlášky MŽP SR ide o návrh na vydanie územného 
rozhodnutia o umiestnení líniovej stavby alebo v odôvodnených 
prípadoch aj zvlášť rozsiahlej stavby s vel'kým počtom účastníkov 
konania, územného rozhodnutia o využití územia, o chránenej čast i 
krajiny, o stavebnej uzávere, ak sa týkajú rozsiahleho územia, údaje 
podl'a odseku 1 písm. c) a d) sa v návrhu neuvádzajú , ale uvedie sa opis 
prebiehajúcich hraníc územia. 

Nakol'ko sa jedná o líniovú stavbu modernizácie železničnej trate, je 
možné v súlade s §38 zákona č . 50/1976 Zb. stavebného zákona vydať 
rozhodnutie o umiestnení stavby aj bez súhlasu vlastníka , nakoľko na 
navrhovaný účel je možno pozemky vyvlastniť v súlade s §1 1 zákona č . 
513/2009 Z.z. zákona o dráhach - Na účely uskutočnenia stavby dráhy a 
jej súčastí alebo stavby v ochrannom pásme dráhy, ktorá slúži prevádzke 
dráhy alebo doprave na dráhe, na účely prístupu k dráhe alebo k jej 
súčastiam a na účely zabezpečenia prevádzky dráhy alebo dopravy na 
dráhe, možno potrebné pozemky a stavby vyvlastniť alebo zriadiť k nim 
vecné bremeno. 

tvoria prílohu návrhu 

Predmetom stavby je výstavba nového zabezpečovacích zariadení a siete GSM-R. V 
rámci tejto stavby sa vybuduje nový interoperabilný systém riadenia a kontroly jazdy vlakov -
systém ETCS, úroveň L2 v úseku Devínska Nová Ves (mimo)- Malacky a Kúty (mimo)- št. 
hr. SR/ČR . Systém ETCS L2 je určený pre aplikáciu na tratiach vybavených klasickým 
staničným a traťovým zabezpečovacím zariadením. Základom systému ETCS L2 bude 
rád iobloková centrála RBC. Na základe informácií zo zabezpečovacích zariadení a 

2/4 

l 
>'fUpŕavene 

c) ..... -c.... 43. /() o 

.Q.QJ,_f 

~- -- l 
c/~ 



vozidlovej časti ETCS vysiela rádiobloková centrála RBC cez eurorádio a komunikačnú sieť 
GSM-R na vozid lá vybavené vozidlovou časťou ETCS L2 dovolenie na jazdu spolu s ďalšími 
informáciami. V kol'ajisku v miestach návestných bodov a v ďalších vytypovaných miestach 
budú umiestnené balízy s pevnými informáciami. 

Typ elektrickej trakcie zostáva nezmenený, v konečnom stave bude typ elektrickej 
trakcie v celom úseku Bratislava hl. st.- Kúty- št. hr. SR/ČR jednofázová 25 kV/50 Hz. 

Z vel'koplošných chránených území prechádza stavba v traťovom úseku Devínska 
Nová Ves - Zohor v blízkosti CHKO Záhorie. Najbližšie sa k jeho hranici nachádza vo 
vzdialenosti cca 70 m od trate v úseku zast. Devínske Jazero - výhybňa Malý Háj. Na jej 
území platí 2. stupeň ochrany. 

Pre dodržanie max. prípustných hladín hluku vo vonkajšom priestore budú vybrané 
úseky trate opatrené protihlukovými stenami podl'a návrhu hlukovej štúdie. 

Stavba nezasahuje do žiadnej pamiatkovej zóny, pamiatkovej rezervácie alebo 
nehnutel'nej kultúrnej pamiatky podl'a zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu 
v znení neskorších predpisov. 

Zariadenia civilnej ochrany obyvatel'stva v zmysle zák. NR SR č. 42/1994 Z.z. v znení 
neskorších predpisov nie sú súčasťou navrhovanej stavby. 

Upozorňujeme, že stavba bola predmetom posudzovania vplyvu stavby na životné 
prostredie v zmysle zákona č. 24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Konkrétne 
rozhodnutím č . 2264/2017-1.7 zo dňa 19.02.2018, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa: 

28.02.20218. Z uvedeného dôvodu prikladáme dokument o plnení podmienok záve rečného 

stanoviska MŽP SR. Z uvedeného dôvodu žiadame stavebný úrad aby postupoval v zmysle 
§ 35 ods. 2 (Kópiu žiadosti o začatie územného konania o umiestnení stavby a územného 
konania o využití územia, ktoré sa týka územia, vo vzťahu ku ktorému sa uskutočnilo 

posudzovanie vplyvov alebo zisťovacie konanie pod/'a osobitného predpisu, bez príloh 
zverejní stavebný úrad bezodkladne na svojej úradnej tabuli a na svojom webovom sídle) a § 
39 ods. 2 zákona č. 50/1976 Zb. stavebného zákona. 

Vzhl'adom na skutočnosť, že sa jedná o verejnoprospešnú stavbu, žiadame aby 
stavebný úrad v územnom rozhodnutí uviedol § 38 stavebného zákona a § 2 ods. 1 a 2 
zákona č. 228/2015 Z. z. Zákon o vyvlastňovaní pozemkov a stavieb a o nútenom 
obmedzení vlastníckeho práva k nim a o zmene a doplnení niektorých zákonov a to 
z dôvodu, že územné rozhodnutie bude podkladom pre prípadne konanie 
o vyvlastnení. 

Pre rozsiahlosť stavby a v zmysle § 40 ods. 1 stavebného zákona. Vás žiadame 
uviesť platnosť územného rozhodnutia na päť rokov od nadobudnutia právoplatnosti 
územného rozhodnutia . 

Na základe vyššie uvedeného, Vás ako príslušný stavebný úrad na základe určen ia 
Ministerstva dopravy a výstavby SR, sekcia stavebnej správy a verejných prác, odbor štátnej 
stavebnej správy listom č . 32532/2021 /SSSVP/71 0527 zo dňa 08.06.2021 a v zastúpení 
stavebníka v zmysle § 35 ods. 1 stavebného zákona a § 3 Vyhlášky MŽP SR, žiadame 
o vydanie územného rozhodnutia. 

S pozdravom 

Ing. Zuzana Vaškovičo a 
vedúca strediska Bratisla1 a 
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Prílohy: 
® 3 x PD 
® Objektová skladba stavby 
® Dokument o plnení podmienok záverečného stanoviska MŽP SR 
<~~ 1 x splnomocnenie na zastupovanie 
e 1x splnomocnenie na zastupovanie spoločnosti 
• List s určením stavebného úradu 
• Správny poplatok 
* Kópie z katastrálnej mapy 
* Vyjadrenia dotknutých organizácií a úradov štátnej správy podl'a priloženého zoznamu 
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dnv-seku·e(a;t:ri:@ivicmvhs.com 

SPlNOMOCNIENIIE č. 1/2020 IP'OWIER OIF ATIORNIEV No. 1/2020 

ICMS.p.A. ICM S.p.A. 
so sídlom Via le dell'lndustria 42, 361 OO Vicenza seat at Via le dell'lndustria 42, 361 OO Vicenza (Vl), 

(Vl), Talianska republika, IČO: Vl-229975 !talian Republic, Company ID: Vl-229975 

zapísaná v: Obchodná komora Vicenza, pod č. registered in: the Commercial Chamber 

00184540276 underNo.00184540276 

zastúpené: represented by: 
Gnarrnfraru:om Snmrcmett101m Gia111franco Sňmi0111leil:t101 

predsedom predstavenstva ICM S.p.A. Chairman of the Board of Directors ICM 

IDarikom Gastalde!iom IDarik Gastaidleiio 

členom predstavenstva ICM S.p.A. Member the Board of Directors ICM .p.A 

ako splnomocnený zástupca spoločnosti: as authorized representative of: 
Železnice Siovenuskej republiky Železnice SlovE.mskej republiky 

so sídlom: Klemensova 8, 813 61 Bratislava seat: Klemensova 8, 813 61 Bratislava 

IČO: 31 364 501 IČO: 31 364 501 

na základe splnomocnenia č. 2020/0130/133 zo on grounds of Power of Attorney No. 

dňa 13.11.2020 2020/0130/133 dated 13.11.2020 

a and 

VÁHOSTAV-SK, a.s. VAHOSTAV-SK, a.s. 

so sídlom: Priemyselná 6, 821 09 Bratislava, seat at: Priemyselná 6, 821 09 Bratislava, Slovak 

Slovenská republika, IČO: 31 356 648 Republic, Company ID: 31 356 648 

zapísaná v: Obchodný register Okresného súdu registered in: the Commercial Register of the 

Bratislava 1., IČ DPH: SK2020333216 District Court Bratislava 1., VAT ID: SK2020333216 

zastúpené represented by 

~ng. ~vanom Kim~ičkom ~ng. Ivan Kimlička 

členom predstavenstva VÁHOSTAV-SK, a.s. Member of the Board of Directors VÁHOSTAV-SK, 

a.s. 

Ing. Richardom !Púčekom Ing. Richard Púček 

členom predstavenstva VÁHOSTAV-SK, a.s. Member ofthe Board of Directors 

VÁHOSTAV-SK, a.s. 

ako splnomocnený zástupca spoločnosti: as authorized representative of: 

Železnice Slovenskej republiky Železnice Slovenskej republiky 

so sídlom: Klemensova 8, 813 61 Bratislava seat: Klemensova 8, 813 61 Bratislava 

IČO: 31 364 501 IČO: 31364 501 
(ďalej !en "ŽSR({) (hereinafter referred as uzSR") 

na základe Splnomocnenia č. 2020/0130/132, zo on grounds of Power of Attorney No. 
dňa 13.11.2020 2020/0130/132 dated 13.11.2020 

~CM S.p.A. a VÁHOSTAV-SK, a.s. ~CM S.p.A. a VÁHOSTAV-SK, a.s. 
ako strany as the parties of 

Združenia .IV ICM- VÁHOSTAV-SK Joint Venture JV ICM- VÁHOSTAV-SK 

(združenie bez právnej subjektivity založené podl'a (association without legal Personality established 

§ 829 a nasl. Občianskeho zákonníka) according to§ 829 et seq. of the Civil Code) 

so sídlom Priemyselná 6, 4. poschodie, 821 09 
seat at Priemyselná 6, 4th floor, 821 09 Bratislava 

Bratislava 

(ďalej ako "Združenie") (hereinafter referred to as "Joint Venture") 

týmto here by 
spi no mocň ujú authorize 
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i či': 

dnv-se:<re·té:i·ic:t(cl)ivicmvhs com ·------ ··-· . 
~ · ·---

Splnomocnenca: j Plenipotentiary: l IRIEM~Ii\!IG COii\lSUn a.s. IRIEM!~G CONSil.JliL lf a.s. 
i ! 
i ! 

so sídlom: Trnavská cesta 27, 831 04 Bratislava, Seat at: Trnavská cesta 27, 83104 Bratislava, Slovak 
Slovenská repub lika, IČO: 35 729 023, za písaná v: Republic, Compa;w iD: 35 729 023, registered in: 
Obchodný register Okresného súdu Bratislava l, IČ the Commercial Register of the Di stri ct Court 
DPH: SK 2020250958, i Bratislava 1., VAT ID: SK 2020250958 

aby zastupov2! Združenie v celom rozsahu, v akom 
to represent Joint Venture in the scope of the 

je Združenie splnomocnené zo strany ŽSR, vo 
authorization granted by ZSR in aii proceedings and 
a ets necessary for the preparation aiid execution of 

všetkých konaniach a úkonoch potrebných pre 
the construction project: 

prípravu a realizáciu stavby: 

l 

"ŽSR, Modernizácia železničnej t:rrafte I!Jevoroska "ŽSR, Modemiséllftoon oif the ra o~wav trad< I!Jevfnska i 
Nová Ves- štátna hranica SR/ČIR 11 Nová Ves- state border SIR/CIR". 

Splnomocnenec je oprávnený: Plenipotentiary is authorized to: 

zastupovať Združenie a ŽSR so všetkými re present Joint Venture and ZSR with all railways 
železničným i a neželezničnými prvkami vo všet kých and non-railw ays elements in all a ets and 
úkonoch a konaniach súvisiacich s inžinierskou proceedings related t o the engineering activity 
činnosťou zabezpečujúcou prípravu a rea lizáciu ensuring the preparation and execution of the 
stavby v rozsahu: construction project with in the scope of: 

- Vyhotovenie zlúčenej dokumentácie - Elaboration of compound building plan 
stavebného zámeru a dokumentácie pre documentat ion and zoning perm it 
územné rozhodnutie (ďalej len uDSZ/DÚR") documentat ion (hereinafter referred to as 
so zabezpečením protokolu o vykonaní "DSZ/DUR") with provision of protocol on 
Štátnej expertízy MDV SR, právoplatných the execution of state expertise by MTC SR, 
územných rozhodnutí, schval'ovacieho va lid zoning permits, approval decision and 
rozhodnutia a s tým súvisiacej inžinierskej related engineering activity related 
činnosti (ďa lej len "IČ"), (hereinafter referred to as "IČ"), 

- Vyhotovenie dokumentácie pre stavebné - Elaboration of the building perm it 
povolenie v podrobnostiach pre realizáciu documentation in details fo r t he 
stavby (ďalej len "DSPRS"), ktorá bude v construction implementation (hereinafter 
súlade s platnými TSI, so zabezpečen ím referred to as "DSPRS"), which sha ll be in 
právoplatných stavebných povolení, accordance w ith the va lid TSI, with t he 
schval'ovacie ho rozhodnutia a s tým provision ofvalid building perm its, approval 
súvisiacej I Č vrátane majetkovo-právneho decision and related IČ including 
vysporiadania, proprietary settlement, 

- Zabezpečenie súvisiacej IČ: - Provision of related IČ : 

IČ pre DSZ/DÚR, IČ for DSZ/DÚR, 

IČ pre DSPRS. I Č fo r DS PRS. 

- IČ počas real izácie stavby (ďalej len "l Č - IČ during const ruction execution 
DSRS"), (hereinafter referred to as "IČ DSRS") . 

- Realizácia Diela, - Execution of the Works, 

- Vyhotovenie dokumentácie skutočného - Elaboration of As-built documentation 
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realizovania stavby (ďalej len "DSRS"), 

- Vyhotovenie a dodanie PD, vrátane 
zabezpečenia súvisiacej IČ, 

Pre účely zabezpečenia protokolu o 
vykonani štátnej expertízy MDV SR sa 
vyžaduje vyhotovenie zlúčenej 

dokumentácie DSZ/DÚR aj ako celok pre 
Dielo "ŽSR, Modernizácia železničnej trate 
Devínska Nová Ves- štátna hranica SR/ČR", 

Dodanie PD vrátane prerokovania 
rozpracovanej dokumentácie, ako aj v 
závere projektových prác s dotknutými 
orgánmi štátnej správy a zložkami ŽSR, 

Záchranný archeologický výskum podl'a 
požiadaviek príslušného pamiatkového 
úradu, vrátane archeologického dohl'adu. 

Pri všetkých úkonoch, na ktoré je splnomocnenec 
oprávnený podľa tohto splnomocnenia, bude vždy 
uvádza( že koná v mene splnomocnitel'a, t.j. 
Združenie. 

Združenie vykonáva inžiniersku činnosť na 
predmetnú stavbu na základe Zmluvy o dielo č. 

01/2017 zo dňa 9.9.2020, s dátumom účinnosti 

10.9.2020 (ďalej ako "Zmluva"). 

Splnomocnenec je oprávnený konať iba v medziach 
stanovených v Zmluve č. 01/2020 JVICMVHS medzi 
Združením a Splnomocnenom. 

Splnomocnenec nie je oprávnený prekročiť svoje 
oprávnenie vyplývajúce z tejto plnej moci a 
ustanovenej vo vyššie uvedenej Zmluve. 

Toto splnomocnenie oprávňuje splnomocnenca na 
zastupovanie len v rozsahu v ňom určenom a platí 
do ukončenia realizácie stavby, t.j. do 
právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia, ak ich 
má byť viac, do právoplatnosti posledného z nich. 
Týmto nie je dotknutá platnosť ustanovení § 33b 
ods. 1 a 2 Občianskeho zákonníka, podľa ktorých 
môže toto splnomocnenie zaniknúť aj pred 
ukončením realizácie stavby. 

(hereinafter referred to as "DSRS"), 

Elaboration and provision of 
provision of related !Č, 

including 

For the purpose of the provision of protocol 
on state expertise of MTC SR, the 
elaboration of DSZ/DUR 
documentation is necessary as well as a 
whole for the Works "ŽSR, Modemisation 
of the railway trad< Devínska Nová Ves -
state border SR/CR", 

Delivery of DD induding discussion of 
documentation in progress, as well as in the 
end of design works with affected state 
administration authorities and ŽSR 
elements, 

Rescue archaeologica! research as required 
by the relevant monuments board, 
including archaeologica! supervision. 

The plenipotentiary will always state at all actions, 
to which it is authorized, that it acts on be half of the 
principal, i.e. Joint Venture. 

The Joint Venture executes the engineering activity 
for the subjected construction project on the basis 
of the Work Contra ct No. 01/2017 dated 9.9.2020, 
with effectiveness date 10.9.2020 (hereinafter 
referred to as 11the Contract"). 

The Plenipotentiary is authorized to act within the 
limits laid down in the Contract Nr. 01/2020 
JVICMVHS between the Joint Venture and the 
Plenipotentiary. 

The plenipotentiary is not entitled to exceed his 
authority arising from this power of attorney and 
la id down in the Contract above. 

This power of attorney authorizes the 
plenipotentiary to representation only in the scope 
defined therein and it is valid until the completion 
of the execution of the construction project, i.e. 
u nt if the validity of the final occupation decision, if 
the re will be more decisions, than the validity of the 
last one. The validity of the provisions of§ 33b (1) 
and (2) of Civil Code is not affected by tllis, 
according to which this power of attorney may 
cease to exist also prior to the completion of the 
execution of the construction project. 

Splnomocnenec nie je oprávnený udeliť The plenipotentiary is not authorized to grant the 
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plnomocenstvo v celom rozsahu ďalšej osobe alebo power of attorney in full scope to another person or ! 

l 

subjektu. Plnú moc je možné udeliť tretím stranám entity. Power of attorney can be grantedl to third / 
iba v súvislosti so Zmluvou uzavretou medzi parties only in the context of the Contract 
Združením a Splnomocnenom a v každom prípade conctuded between the Joint Venture and the 
na základe predchádzajúceho povolenia Združenia. Pienipotentiary and, in any case, under previous 

Pre prípad, že s poukazom na toto splnomocnenie 
bude potrebné spracúvať osobné údaje fyzických 
osôb, sú splnomocnenec a ním poverené osoby 
povinné nakladať s osobnými údajmi v súlade so 
zákonom č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

1 
a utho;·iz2tio;; of the Joint Venture. 

In case that in connection with this power of 
attorney it will be necessary to process personal . 
data of natural persons, the plenipotentiary and i 
persons authorized by it are obliged to handle the 1 

personal data in accordance with the Act No. l 
18/2018 Coll. on the protection of personal data ' 
and on amendment and supplement of certain acts. 

Toto splnomocnenie je vyhotovené v slovenskom This power of attomey is drawn up in Slovak and 
a anglickom jazyku. v prípade rozdielov má English. In case of discrepancies, the Slovak version 

slovenská verzia prednosť. shall prevail. 

V Bratislave, dňa 27.11.2020 

Giarrrranco Simonetto 
predseda predstavenstva ICM S.pA/ 

Chairman of the Board of Directors ICM S.p.A. 

IDa ri k Gastaide~~o 
člen predstavenstva ICM S.p.A./ 

Member of the Board of Directors ICM S.p.A 

Ing. ivan Kimlička 
člen predstavenstva VÁHOSTAV-SK, a.s./ 

Member of the Board of Directors 
VÁHOSTAV-SK, a.s. 

Ing. RicharcJilP!Jček 
člen predstavenstva VHOSTAV-SK, a.s. 

Member of the Board of Directors 
VÁHOSTAV-SK, a.s. 

Splnomocnenec splnomocnenie v hore uvedenom 
rozsahu prijíma: 

V Bratislave, dňa 27.11.2020 

Ing. Dalibor Kn.opa 

predseda predstavenstva REM ING CONSULT a .s./ 
Chairman of the Board of Directors REM ING 

CONSULTa.s. 

In Bratislava, on 27.11.2020 

l 
The plenipotentiary accepts the power of attorney 
within the above-mentioned scope: 

In Bratislava, on 27.1L20'2o 
/' 

'. 
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REM ING CONSUL T a.s., so sídlom Trnavská cesaa 27, 831 04 18ratislava, ~ČO: 35 729 023, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu !Bratislava l, v oddiele Sa, Vložka č.1532/IB 
(ďalej len "Spoločnost' ), zastúpená ~lril (g]. Dtdoibl©mm ~lľll.ll!Pl©IT!Iil, predsedom predst8lvenstva, 

zamestnanca Spoločnosti ~ lril~ . l ll.ll&:ai lril ll.ll \í'<a:J$ik©'li'Dt©viln, bytom Sliačska 1/IB, IBra~islava , číslo 

OP EC0460009, 

k zastupovaniu Spoločnosti pri úkonoch a konaniach pred orgánmi štátnej správy, orgánmi 
verejnej správy a územnej samosprávy, pred inými právnickými alebo fyzickými osobami, a to 
vo veciach týkajúcich sa majetkovoprávneho vysporiadania a inžinierskej činnosti, 

vykonávaných Spoločnosťou, vrátane, nie však výlučne 

získania podk~adov a informácií potrebných pre prípravu stavieb, ku ktorým 
majetkovoprávne vysporiadanie a/alebo inžiniersku činnosť vykonáva Spoločnosť, 
podávania návrhov, žiadostí, stanovísk, vyjadrení, riadnych i mimoriadnych 
opravných prostriedkov, návrhov na zmenu (napr. návrh na vydanie rozhodnutia 
o umiestnení stavby, stavebného povolenia, návrh na vyvlastnenie, žiadosť 
o vydanie záväzného stanoviska, návrh na začatie zisťovacieho konania, na 
začatie procesu posudzovania vplyvov, žiadosť o vydanie protokolu o vykonaní 
štátnej expertízy a pod.), 
vzdania sa opravných prostriedkov, späť vzatia podaných návrhov, prijímania 
doručovaných písomností v horeuvedených veciach, 
predkladania návrhov zmlúv tretím osobám, potrebných pre majetkovoprávne 
usporiadanie, rokovania s tretími osobami vo veciach návrhov týchto zmlúv, bez 
práva podpisu týchto zmlúv. 

Plnomocenstvo je platné na neurčitý čas. ' ·. 

v Bratislave ./f..:.8...: .... 1.f!...tú 

r. · . . ··; · ·' . 

'-·>~-,;~ .: ''' 
. .. .. .... .. ......... .. .. .... ..... .. } .. .......... .. .. .. 

Plnomocenstvo prijímam. 

V Bratislave .... .f..(· .. !~!::~: ...... . 
l ng. Zuzana Vaškovičová 



OSVEDČENIE 

o pravosti podpisu 

Podľa knihy osvedčovania pravosti podpisov osvedčujem pravosť podpisu: Ing. Daiňbor OCmpa, dátum 
narodenia 31.5.1965, r.č. 65053V7225, bytom žmna, Antona Bemolálka 223014), ktorého( ej) totožnosť som 
zistil(a) zákonným spôsobom, spôsob zistenia totožnosti: platný doklad totožnosti- úradný doklad: Občiansky 
preukaz, séria a/alebo číslo: lHIA.207172, ktorý(á) podpis na listine uznal(a) za svoj vlastný. Centrálny register 
osvedčených podpisov pridelil podpisu poradové číslo O 560507/2020. 

Bratislava dňa 4.8.2020 

Upozornenie! Notár legalizáciou 
neosvedčuje pravdivosť skutočností 
uvádzaných v listine (§58 ods. 4 
N otárskeho poriadku) 

.-;7/) 
•/ /: 

.. .. . ,/ <.: ................................. . 
Gabriela Vokaliková 

zamestnanec 
poverený notárom 
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